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S z e r k e s z t ő s é g  :  

Il-ik  kerület  400 .  házszám  

hová  a  lap  szellemi  részét  

'llető  köz lemények  kül-

dendők. 

Kéziratok  vissza  nem  

ad altiak. 

46.  szain.  Л bon y.  1  904 november  19.  

Kiadóhivatal : 

S Z E R D A H E L Y I  J A X U S  

könyvnyomdája,  hová  az  

előfizetési  pénzek,  a  hirde-

tések  és  ezeknek  di jai ,  va-

lamint  a  fels'ólamlá.->okkill  

de ti dől;. 

T Á R S A D A L M I ,  KÖZGAZDASÁGI  É S  S Z É P I R O D A L M I  L A P .  —  M E G J E L E N  MINDEN  V A S Á R N A P .  

E l ő f i z e t é s i  d i j :  
H e l y b e n  h á z h o z  h o r d v a  é s  v i d é k r e  k ü l d v e  e g é s z  
é v r e  8  k o r o n a ,  fél  é v r e  4  k o r o n a ,  n e g y e d  é v r e  

2  k o r o n a .  E g y e s  s z á m  á r a  1 6  f i l l ér .  

V a s  in  а  г  о  k.  
(T.)  A  lélek  t isztaságának  tel jes  elsöté-

tülését,  az  e m b e r i  é rzésnek  tel jes  elvadulá-
sát  mutat ják  azok  a  megdöbbentő  esemé-
nyek,  me lyek  a  s z o m s z é d o s  Ujszász  község  
vasúti  á l l o m á s á n á l  legutóbbi  n a p o k b a n  tör-
téntek. 

Alig  múlik  el  hét,  hónap,  hogy  ne  hal-
lanánk  hirt  e g y — e g y  brutalitásról ,  me-
lyet  a  cseléd,  az  a lkalmazott  követ  el  gaz-
dá ja ,  vagy  a  fölé je  helyezett  p a r a n c s o l ó j a  
ellen  n e m  egyébért ,  mint  azért  a  legye-
lemért ,  melyet  a  gazda  gyakorol  sa já t  exis-
tent ia ja .  v a g y o n á n a k  megőrzése  érdekében ,  
vagy  egy  tisztviselő,  köte lesség  érze tének  
tudatából  m a g a s a b b  érdekek  és  czélok  si-
keres  szo lgá la taban.  

Minél  s ú l y o s a b b  a  feladat,  mely  egyes  
tisvtviselöre  nehezedik ,  minél  n a g y o b b  a  fe-
lelősség,  mely  a n n a k  a  fe ladatnak  s ikeres  
megoldása  érdekében ,  s  főleg  m á s o k  testi  
épségének ,  é letének  m e g  óvására  érezniök  
kell,  természetszerűleg  anná l  fokozot tabb  
mér tékben  kell  a  fegyelmet  gyakorolnia  
azok  fölött,  akiket  sorsuk,  korlátolt  élet-
viszonyaik  a m a  feladat  megoldasára  a lá ja  
rende lnek . 

M o d e r n  terqetkezés.  
Az  „Abony"  eroded  tárczája .  

I I a  a z  e m b e r  a z  a m e r i k a i  f ő v á r o s  k e l e t i  víz-
o l d a l á n  s é t á l ,  s  á t t e k i n t  a  v i z é n  a  t ú l s ó  o l d a l r a ,  
m a g a  e l ő t t  l á t  e g y  u g y a n o l y a n  h o s s z ú  s z i g e t e t ,  
m i n t  a  m e l y e n  N e w - Y o r k  f o k s z i k .  

A  k ü l ö m b s ó g  c s a k  a z ,  h o g y  ilt  é g b e m e r e -
d e z ö  h a z a k ,  l ü s l ö l g ő  g y á r k é m é n y e k  s z e g é l y e z i k  a  
p a r t o t ,  m e l y e n  b e l ü l  e g y  h a t a l m a s  v i l á g v á r o s  
b o n y o l í t j a  f o r g a l m á t ,  —  in ig  a  t ú l s ó  o l d a l o n  z ö ' d  
fák  l o m b j a  h a j l i k  a  v iz  f ö l é ,  m e l y e k  m ö g ö t t  
b e l á t h a l l a n  t á v o l s á g i g  f u h á z u s  kis  fa luk  s z é l s z ó r t  
f a r m o k  l ' e k ü s z n e k .  

P e d i g  a  k é t  t e s t v c r s z i g e l  :  M a n h a t t a n  ó s  
L o n g - l s l n n d  2 0 0  é v  e l ö l t  n e m  k i i l ü m b ö z ö t t  s e m -
m i b e n  e g y m á s t ó l .  M i n d k é t  s z i g e l  t e r ü l e t é n  á l t ö r -
h e l l e n  e r d ő k  k ö z ö l t  i n d i á n  f a l u k  f e k ü d l e k ,  m e l y e k  
k ö r ü l  i t t - o t t  j o b b  t a l a j o n  e g y - e g y  f e h é r  f a r m e r  
ü t ö t t e  f'el  t a n y á j á t ,  h o g y  a z  a n y a f ü l d e t  —  t u l n j -
d o n k é p e n i  c z e l j á r a  —  t e r m é s r e  ö s z t ö k é l j e .  

A z  i d ö  m u l t .  A  M a n h a t t a n  s z i g e t  k e d v e z ő  

K s p d e í m é r c y e f c , 

n y i l t t e r e k , v a l a m i n t  h i r d e t é s i  d i j a k , k ö z v e t l e n  a  k i a d ó -

h i v a t a l h o z  k ü l d e n d ő k .  N y i l t l é r  s e v a  1  k o r o n a .  

Annal  megdöbbentőbb  tehát,  ha  azok  az  
alárendelt  individumok,  kiknek  anyagi  exis-
te.ntiájuk  viszont  a m a  magasabb  czélok  és  
intézmények  becsületes ,  lelkiismeretes  szol-
gálatától  függ,  kezet  emelnek  a  kenyéradóra,  
fellázad  a  fegyelem  ellen,  sulyi.s,  emberte-
len  cselekedetekkel  igyekszik  nemtelen  bo-
szuját  kielégíteni.  

Azok  a  s z e r e n c s é s  vasúti  szerencsét -
lenségek  is  a  fegyelem  ellen  való  súlyos  
vétség  következményei ,  melyek  a  napokban  
Ujszászon  történtek,  s amelyeket  néhány  vidéki  
laptársunk  egészen  más  színben  tüntetnek  föl.  

U jszászon  rnult  hó  23 -án  é j je l  az  ara-
di  személy  vonat ,  —  melyen  mintegy  3 0 0  
útas  volt  —  kisiklott,  állítólag  s intörés  
miatt  ;  később  a z o n b a n  Kubinyi  B é l a ,  az  
ujszászi  á l lomás  agilis,  tevékeny,  vasszorgal-
mú  főnöke  kiderítette,  hogy  a  váltó  össze-
kötő  rúdjáböl  egy  csapszeg  hiányzott,  a  mi  
a  főnök  előtt  feletle  gyanússá  tette  a  dolgot.  

E  hó  1 -én  este  pedig  a  nagyváradi  sze-
mély  vonat  siklott  ki  3  személykocsival ,  
melynek  gépe  a  sint  darabokra  szaggatta ;  
az  utasok  egyik  cse lben  sem  szenvedtek  
sérülést .  Ilt  már  a  személy  és  vagvor  biz-
tonság  elleni  merénylet  c s a k n e m  bizonyos-

nak  liiut  fel,  mit  igazol  azon  körülmény,  
hogy  egy  lelketlen  g a z e m b e r  a  váltó  össze-
kötő  rudakból  ismét  kiszedte  a  csup-szöge-

ket '  J |  4 £ Г  

5 -én  este  u g y a n a z o n  bejá r í t t á l  tón  ú j -
ból  lesiklott  a  B r a s s ó — T ö v i s r ő l  b e r o b o g ó  
gyorsvonat ,  közvetlen  a  váltó  őr toronynál ,  
mely  elölt  i smét  kilettek  a  váltó  c s a p s z ö -
gei  szedve  ;  a  kisiklás  csekély  mérvű  volt,  
mert  csak  a  mozdony  egyik  kereke  siklott  
le  a  sinröl,  6 3 - 8 0  méterre  haladva  a  föl-
dön,  Hogy  nagy  szerencsé t lenség  nem  tör-
tént,  a  mozdonyvezetők  lelkiismeretes,  é b e r  
szolgálatuknak  köszönhető .  

Most  már  Kubinyi  á l lomás  főnök  elölt,  
ki  egy  pillanat  alatt  a  vész  helyén  termett,  
világos  volt,  hogy  ilt  a l jas  bűntény  forog  
fönn. 

Megfigyelő  éleslátásával  észre  vette,  
hogy  két  vasuli  őrnek  s u b a n c z  fiai  ott  ólál-
kodnak  s  k ö z ö m b ö s  arczczal  nézik  a  bekö-
vetkezhető  ret tenetes  szerencsét lenséget .  

Nagy  lélekjelenléttel  azonnal  elcsípte  
őket  s  letartóztatta.  P á r  óra  múlva  a  c s e n -
dőrség  vallatta  a  bestiális  gazembereke t ,  
kik  be  is  ismerték,  hogy  a  kérdéses  időben  
a  váltó  toronyban  jár tak ,  a  hol  s e m m i  ke-
resni  valójuk  nem  volt.  Most  már  a  kecs-

S o k s z o r  k o m i k u s s á  vál ik  a  h ú s  é s  a  b u r g o n y a  
v i s z o n y a ,  i n e r t  m e g e s i k ,  h o g y  f o n t j a  d r á g á b b ,  m i n t  
a  h ú s é .  E b b ő l  a z t á n  a z  k ö v e t k e z i k ,  h o g y  a  mi  
o d a s z a k a d t  f e l s ő v i d é k i  t ó t j a i n k  f e l f ü g g e s z t i k  a  
„ n e m z e t i  e l e d e l "  é l v e z e t é n e k  g y a k o i l a s á t ,  s  „ k r u m p -
l i "  h e l y e i t  k é n y t e l e n e k  b e é r n i  h ú s s a l .  

N é h a - n é h a  ( e l s z o k t a m  k e r e s n i  L o n g - I s l a n d o t .  
S z e r e l t e m  b o l y o n g a n i  f a l u j a i b a n  s  f a r m j a i  k ö z ö t t .  
V a l a h á n y s z o r  o d a  át  v o l t a i n ,  o l y a n  k ü l ö n ö s  a z ,  
a m i t  é r e z t e m .  O l y a n  f u r c s á n a k  t ü n l ,  h o g y  e  k é t  
e l l e n t é t e s  f ö l d d a r a b o t  c s u p á n  e g y  c s e k é l y  viz  
v á l a s z t j a  el  e g y m á s t ó l .  S  o l y a n  j ó l  c s e l t  l e l k e m -
n e k  a  n a g y  v á r o s  f o r g a t a g á b ó l  k i m e n e k ü l v e  e n n e k  
a  t e r m é s z e t b e n  g a z d a g  t á j n a k  c s e n d j é b e n  m e g -
p i h e n n i  p á r  ó r á r a .  

M e r e n g é s e i m b e n  s o k s z o r  s z i n t e  m a g a m  e l ö l t  
l á t t a m  a  reg i  idők  a l a k j a i t ,  m i n i  itt  h a r c z a i k a t  
v i v t á k  a  h a l m o k  k ö z ö t t .  S z i n t e  m e g e l e v e n e d t e k  a  
to l la l  é k í t e t t  r é z s z i n ü  fők ,  m i n t  g y ő z e d e l e m  u t á n  
d á r i d ú t  ii lye  s k a l p o l t á k  m e g  a  l e g y ő z ö t t e k e t .  

E l m u l t a k  a z o k  a z  idők .  E z e k n e k  m ú l á s á v a l  
p u s z t u l t a k  el  ök  is,  a z  ú j  k o r s z a k  s z ü l e l é s e  h o z t a  
m e g  h a l á l u k a t .  

Egy  a l k a l o m m a l ,  h o g y  k ü n n  j á r t a m ,  m e g t e -
k i n t e t t e m  a  n e w - y o r k i  h a l o t t é g o t ö  t á r s a s á g  c r e -
m a t o r i m n á t ,  m e l y  a  l ' rosh-pondi  h a l m o n ,  l i u s l i w i n k -

*  i l  i  .  i  •  i  i  -  ,  l>  f.  hó  14-étől  kezdve  4 ! , 0  és  4lU°|0-os  kamat  alap-
A  r e s t m e g y e i  a b o n y i  takarékpénztár  j á I 1  a  I e i ï e t ô  1 е ^ и Ы п у о в а Ь ь  m e n e t t  
t ö r l c s z t é s c s  z á S o g B e v é l - k ö l c s ö n ö k e t  e n g e d é l y e z .  

Bővebb  felvilágosítással  szolgál  a  hivatalos  órákban  ,  ,  
Abony,  1904.  november  10.  AZ  I G A Z G A T Ó S AG.  

ABONY 

Felelős  szerkesztő  :  
T l - I M K K K Ő Z V  G E K Z S O N .  

Főmunkatársak  :  
V E V E K Á N  I S T V Á N .  v í - i r . I  M I K S A . .  

Kiadótulajdonos  : S / E Ш ) . \ ]  i i i t . y r  . r Á K O S .  

TÁRCZA. 
f e k v é s é t  f e l h a s z n á l t á k  e g y  h a t a l m a s  k i k ö t ő v á r o s n a k .  
A  k ő s z i k l á k a t  e l s i m í t o t t á k ,  a z  ő s e r d ő k e t  k i i r t o t t á k ,  
s  f e l e t t ü k  m e g t e r e m t e t t e k  e g y  ó r i á s i  v á r o s t ,  a z  
E g y e s ü l t  Á l l a m o k  b ü s z k e  f ő v á r o s á t :  N e w - Y o r k o t .  
Az  ő s l a k ó k  k i s z o r u l t a k ,  a  f a r m o k  e l t ű n t e k ,  h e l y e t -
tük  2 0 — 2 5  e m e l e t e s  h á z a k a t ,  l e v e g ő b e  v a s u t a k a t  
é p í t e t t  a  t é r f o g l a l ó  f e h é r .  A z  i n d i á n  i d ő k e t  a  
M a n h a t t a n  s z i g e t e n  n e m  j e l z i  s e m m i  t ö b b é :  t a l á n  
v a l a m e l y i k  p a r k b a n  m e g h a g y o t t  e r d ö r é s z l e t .  

Long-  I s l a n d  n e i n  m a r a d t  m é g  s e m  e n n y i r e  
h á l á l 'un  a h h o z  11  k o r h o z .  M e g m a r a d t a k  f a h á z i k ó s  
f a r m j a i  ( t a n v à k )  s  f a l u c s k á i ,  s  l ia  b á r  a z  i n d i á n o k  
e l t ű n t e k  itt  is,  k i s z o r í t v a ,  v a g y  b e l e o l v a s z t v a  a  
c z i v i h z á e z i ó l i a ,  de  m e g m a r a d l a k  a  s z i k l a - h a l m o k ,  
m e l y e k  r e g é i h e i n é n e k  m é g  a z  ö s l a k ó k r ó l ,  kii;  
e g y k o r  urai  v o l t a k  0  f ö l d n e k ,  k ik tő l  a z o n b a n  e lki -
v á n l a  a n n a k  a  m á s i k  v i l á g n a k  f e h é r  п о р е .  

M a r a d t  m é g  v a l a m i  m á s  d o l o g  is  itt  a b b ó l  
a  k o r b ó l ,  m e l y  a z o n b a n  p r ó z a i a s a h b  :  a z  a m e r i k a i  
ő s n ö v é n y ,  a  b u r g o n y a .  A  f a r m o k o n  h a t a l m a s  b u r -
g o n y a t á b l á k  l ' eküsznek  m i n d e n ü t t .  A  b u r g o n y a  
te rmelés t ,  úgy  űzik  L o n g - I s l a u d o n ,  a k á r  n á l u n k  a  
bu/.a  t e r m e l é s t .  A  l o n g - i s l a n d i  t a l a j b a n  n a g y o n  
s z e r e t  e z  a  n ö v é n y ,  s  t e r m e l ő j é h e z  n a g y o n  h a l a s  
j ó s á g a  v é g e t t ,  mit  ti  n e w - y o r k i  e m b e r  d r á g á n  
f izet  m e g .  



V i l .  é v f o l y a m .  
4 0 .  s z á m .  

keméti  törvényszéknél  vannak  vizsgálati  fog-
ságban,  hol  valószínűleg  nemcsak  beisme-
résre  lesznek  bírhatók,  hanem  ki  fog  sülni ,  
hogy  ilt  az  egész  félelmetes  manipulácz ió  
n e m t e l e n  bosszú  müve,  nielylyel  a  fegyel-
met  vasszigorúsággal  gyakorló  Kubinyi  fő-
nöknek  akart  valaki  ártani,  öt  füllebbvalói  
előtt  diskreditálni,  a  minek,  hogy  az  ellen-
kezője  fog  történni,  arról  megvagyunk  győ-
ződve,  már  annál  a  körülménynél  fogva  is,  
hogy  az  undok  cse lekmény  és  a  lettesek  
gyors  felfedezése  által  a  további  szerencsét -
lenségek  elhárítása  neki  köszönhető ,  kit  —  
mint  földinket  —  ezen  sikeres  akczió jáér t  
szívesen  üdvözlünk.  

Egy  nagy-Körösi  levél.  

Abból  az  a lka lomból ,  hogy  nl iszt .  K o v á c s  
L a j o s  nagy-körösi  e.\  réf.  le lkészt ,  le lkészi  műkö-
désének  ötvenedik  évforduló ján ,  az  Abonybn  
származot t  nagykőrösiek  n e v é b e n  üdvözölni  sze-
rencsóin  volt,  az  illusztris  jub i láns tó l  a  következő  
meleg  sorokat  vet tem,  melyeket  ö r ö m m e l  hozok  az  
érdeklődők  szives  tudomására ,  mint  egy  régi  j ó  
i s m e r ő s ü n k n e k  szívből  fakadt  üzenetét .  

S Z E R K . 

t e k i n t e t e s  S z e r k e s s t ő  " J V  I  

Kétségkívül  az  Ön  gvöngéd  figyelme  j u t t a t t a  
el  hozzám  szerkesz tése  alatt  álló  lap  e m e  r a m  
nézve  annyira  b e c s e s  és  e n g e m  megt isz te lő  szá-
mát ,  mely  nekem  ötven  éve-  p a p s á g o m  alkuim  iból  
az  odaszakadt  honfitársaim  —  mi  több  !  az  igen  
tisztelt  kedves  nők  n e v é b e n  is  j ó t  kivan  —  szív-
ből  fakadt,  üdvözletét  hozza  m e g  !  

A  mily  várat lan  és  meglepő  ez  a  sz ivé lyes  
üdvözlet  —  mely  innen  a  távolból  is  fe lém  á r a d o z  
—  éppen  oly  m e g h a t o t t s á g g a l  s ietek  azt  meg-
köszönni . 

Ötvenhét  év  van  hátain  m e g e t t  —  melyet  a  
közügyek  s z o l g á l a t á b a n  é l tem  át  —  s  ebből  ö tven  
év,  mit  itt  papi  m ű k ö d é s e m b e n  szü lő fö ldemen  
töl töt tem  el  :  nem  csuda  azért ,  ha  annyi  tes tet ,  
lelket  megölő  fáradalmak  után  botra  t á m a s z k o d v a ,  
végképp  kimerülve  vonszolom  fáradt  t e s t e m e t  a  
nyugalom  h a z á j a  felé.  

E s  ha  van,  ami  olykor  .  .  .  o lykor  még  erő t  
ad  és  felvil lanyoz  —  a  multak  édes  e m l é k e  és  a  

J u n c t i o n  helység  köze lében  fekszik.  
A  társaság  tiz  éve  áll  fenn  s  tag ja i  —  

val lás  és  nemzet i ség i  tekintet  nélkül  —  azokból  
á l lanak,  kik  földi  hüvelyüknek  a  halál  utáni  e lége-
tését  e lha tározták .  Nagyon  sok  amer ika i  e lőke lőség  
van  a  tagok  közölt ,  kiknek  s z á m a  is  igen  nagy.  
A  halott  e g e l é s  a  long-is landi  c r e i n a l o r i u m b a n  
tör ténik ,  s  a  test  h a m v a i  sz intén  az  é g e t ő  Urna  
c s a r n o k á b a n  he lyezte tnek  el.  

Az  epiilet  egy  ha lmon  fekszik.  Gólh  stylben  
épített  h o m l o k z a t a ,  melyet  egy  k a r c s ú  torony  
f e j e z  be ,  egy  t e m p l o m  b e n y o m á s á t  teszik  az  
é r k e z ő r e ,  mely  még  inkább  erösbbi i l  b e n n ü n k ,  lm  
főhomlokzaton  levő  nagy  kétszárnyú  kapun  az  épü-
let  b e l s e j é b e  léptünk.  

A  hely,  hol  m a g u n k a t  talál juk,  ha-onlil ,  egy  
templom  b e l s e j é h e z .  A  m e n y e z e t  m a g a s  bolt íveiből  
díszes  cs i l lárok  függnek  a lá ,  m e l y e k e l  gyertya  
lángok  tesznek  ragyogóvá .  Az  a b l a k o k a t  különféle  
művészi  üveg  fes tmények  díszítik,  melyek  a  bibliai  
tör ténet  egyes  m o z z a n a t a i t  á b r á z o l j á k .  A  h ó f e h é r  
la lakon  körös-körül  e g y m á s  felelt  négy  s o r b a n  
mintegy  fel  m é t e r  m a g a s  fülkék  lá thatók  minde-
nikeben  egy-egy  urnával .  

Ez  az  „ U r n a  c s a r n o k " ,  melyben  a  h a m v a k  
e lhelyeztetnek.  A  nyi lasokban  lévő  urnák  foglal ják  
magukban  azt  a  par  maroknyi  csont hamut ,  mely  
egy  e m b e r  testűnek  e l é g e t é s é n é l  íe i imarud.  

A  nyilasok  fel  vannak  diszitve  s e l y e m ,  ezüst ,  
aranynyal ,  sok  helyen  virág  s  p á l m a  levél le l .  Az  
urnák  előtt  ta lá l ja  az  e m b e r  a  nyugvó  f é n y k é p é t ,  
születés  és  halál  idejét .  S z e m b e n  a  fülkékkel  ké-
nye lmes  padok  v a u r a ' ; ,  hol  a  lá togató  helyet  fog-
lalva  időzik  hozza  a i r i / o j a  földi  m a r a d v á n y a i  előtt .  

A  csuriiozn  -  egy  lugas  e l ő t é r r e  j u t  az  em-
ber  minek  s z e m b e  e - ő  oldala  egy  üveg  falat  ké-
pez ,  melyet  a  túloldalról  fehér  függöny  takar .  

Ezen  a  helyen  tar tózkodnak  a  c s a l á d t a g o k ,  

harezi  m o r a j  az  :  n  о  m  e  g  a  z  i l y e n  s z i v e s  
ü d v ö z l e t ,  a  milyen  az  Ö n ö k  r é s z é r ő l  —  vá-
ral la iml  érkezet t  h o z z á m .  

Köszönöm  -—  igen  k ö s z ö n ö m  e  n e m  é r d e m -
lei!  figyelmet  —  h á l á s  s z i v e m b e  vésve  ő r z ö m  ez  
engem  anynyira  megt i sz te lő ,  i r á n i a m  annyi  j ó  
indulatlal  t anúskodó  kedves  —  n a g y o n  k e d v e s  
nyi la tkozatokat . 

F o g a d j á k  ö n ö k  —  fogad ja  k i i lönö-en  Ön  
lks.  S z e r k e s z t ő  ur  !  k ö s z ö n e t e m  m e l l e i t — ( t a l á l j o n  
Ö  i  kérem  valami  ú la t -módol  közölni  ezen  köszö-
netemet  azokka l ,  kik  együí l  é r e z n e k  önne l )  szives  
ü d v ö z l e t e m e t . 

N a g y - K ö r ö s ,  1 9 0 4 .  nov.  7.  
K é s z  s z o l g á j a  :  

K O V Á C S  L Ö J O S  
re!',  lelkész.  

MI  Ú J S Á G  У  
—  E s k ü v ő .  E  In')  1 5 - é n .  kedden  d c ' e ' ö ' t  

1 1  ó r a k o r  esküszik  hűséget  Szül  s  S a m u  mezö-
leh'gdi  g y ó g y s z e r é s z ,  zsaro lyán i  Marion  Bir ike  
m hölgynél ; ,  néhai  Abonyi  La jos  kiváló  Írónk  
u n o k a l i u g á n a k .  A  polgári  s z e r t a r t á s t  T e m e s k ö z y  
G e r z s o n  a n y a k ö n y v v e z e t ő  fogja  t e l j e s í t en i ,  az  
egyházi  á l d a s b a n  pedig  liszt.  T ó i n  B e r t a l a n ,  tisza-
töldvári  lelkész,  részes i l i  az  e l ő k e l ő  j e g y e s e k o t ,  
a  kiknek  fr igyére  az  ég  minden  á l d á s á t  k ívánjuk  
és  k í v á n j á k  m i n d a z o k ,  akiket  a  Márton  c s a l á d h o z  
Szere le t  és  t i szte let  c s a l ó i .  

—  K í n e v e z é s .  T i sz t .  Makay  S á n d o r  
gödöllői  ev.  réf .  he lyet tes  le lkészt ,  dr.  G t ö ' g y i  
J ó z s e f  főorvos  v e j é t ,  a  fé legybázai  f ö g y m n a - i n a i -
hoz  es  á l lami  t a n i l ó k é f  z ö a ö z  h iUauárrá  n e v e z l e k  
ki.  Á l l o m á s á t  m á r  el  is  foglalta.  S o k  s z e r e n c s é t  
kiváltunk  az.  uj  á l l áshoz .  

—  E ü ü ü é p t Q Í é s .  A  király  G  a  j  z  á  g  ó  
Miklós  szolnoki  j á r á s b i r ó s á g i  albirút ,  —  fö ldinkel  —  
j á r á s b i r ó v á  n e v e z t e  ki.  

—  S z e r e n c s é s  f e l é p ü l é s .  A  mily  
ősz iü le  részvét te l  hoztuk  t u d o m á s á r a  k ö z ö n s é g ü n k -
nek  dr.  Györgyi  J ó z s e f  j á r á s i  ós  t i szte letbel i  me-
gyei  főorvos  é l e t v e s z é l y e s  b a l e s e t é t ,  ép  oly  igaz,  
ö r ö m m e l  tudat juk ,  hogy  a  közt i sz te le tben  és  sze-
r e l ő i b e n  ál ló  főorvos  i m m á r  lui  van  a  v e s z é l y e n ,  
sőt  egy  hét  óla  m á r  fenn  is  j á r k á l  s  nagy  a  
r e m é n y ü n k ,  hogy  bal  k a r j á n  történt  i z o i n s z a k a d á - i  
b a j a  l a s s a c s k á n  megszűnik  s  igy  m i h a m a r  te l j e s  
j ó  e g é s z s é g b e n  végezhet i  a  s z e n v e d ő  e m b e r e k  
j a v á r a  h u m á n u s  fe ladatai t .  K ö t e l e s s é g ü n k  nyilvá-
nosságra  hozni ,  hogy  a  s z e r e n c s é t l e n s é g b e n  o d a a d ó  
b u z g a l m a t  fe j tet tek  ki  o r v o s t á r s a i .  l e g f ő k é p p e n  
szere tő  n e j e ,  aki  önfe lá ldozó  hűségge l ,  é j j e l  is  

i s m e r ő s ö k ,  szóval  a  rész tvevők  a b b a n  a  pi l lanat -
b a n ,  mikor  halol l juk  a  tűz  e n y é s z e t é n e k  á tadat ik .  

J e l e n l é t e m b e n  t e m e t é s  volt  é p e n .  A  függöny  
e l távol í tásánál ,  mintegy  hat  l é p c s ő f o k k a l  l e n t e b b  
egy  helyiség  tűnt  elő.  L e n t  s z e m b e n  velünk  a  fal-
ban  b á r o m  vaskazán  a j t ó  volt.  melyek  m i n d e n i k e  
elölt  egy-egy  vas  rostély  feküdt .  Az  egyik  rosté -
lyon  egy  üres  koporsó ,  a  m á s i k o n  k o s z o r ú k ,  inig  
a  középsőn  egy  szőke  l e á n y g y e r m e k  hol t tes te  
nyugodott  kék  cs ipke  p á r n á n .  

Amennyiben  a  val lás  s z e r t a r t á s  a  h a l o t t a s  
háznál  véget  ér,  az  itteni  a c t u s  igén  rövid  ideig  
tartott .  K é l  a lka lmazói t  f e l e m e l l e  a  rostélyt  a  holt-
testtel  s  a  kazán  a j t a j á t  fe lnyitva  b e t o l t á k  a n n a k  
b e l s e j é b e . 

Izzik  tűz,  fogadta  a  h a l o t t a t .  Még  lá t tuk,  mi-
kor  a  lángok  körülölel ték  á l d o z a t u k a t ,  m o h ó n  kap-
va  a  szőke  haj l 'ürlökbe,  de  a  v a s a j t ó  b e c s a p ó d á s a  
e lzárta  elölünk  a  pusztulás  további  k é p é i .  

A  rendező  közlése  s z e r i n t  a  test  b á r o m  órai  
tüzelés  után  te l jesen  egv  d a r a b b a n  m a r a d v a  ba-
rnítva  válik.  Az  ö s s z e o m l a s z t o t t  c s o n t  h a m u  a  ka-
zán  ta la ján  ö s s z e s ö p ö r v e  egy  érez ,dobozba  j ö n ,  
mil  a  hozzátar tozók  vagy  m a g u k h o z  vesznek ,  
vagy  a  c s a r n o k b a n  e l h e l y e z n e k .  

A  c s a r n o k b a n  az,  egyik  fü lkeben  az  urna  érez  
helyett  üvegből  van.  Itt  l á t h a t ó  a  test  h a m v a ,  mely  
li-z.la  f ehér  számi  c s o n t  s z l l á n k s z e r i í  a n y a g ,  súlya  
l e h e l  5  font .  

A  t á r s a s á g  azon  m e g g y ő z ő d é s b ő l  a lakul t ,  
hogy  a  t e m e t ő  nem  biz tos í t j a  e l é g g é  a  holtak  
nyuga lmát ,  mi  mel let t  k ö v e t k e z ő k é p  '.érvelnek  
„Tougl i t  o f  modern  C r e m a t i o n "  ( G o n d o l a t o k  a  
modern  ha lo t lége tésrö l )  c / . imű  k iadványukban  ;  
„ J ö n  idö,  mikor  egy  é v s z á z a d  multán  f c l csáká-
nyozzák  a  t e m e t ő  s í r ja i t ,  s  városok  épülnek  azok-
nak  helyein ,  e l törülve  az,  u t ó d o k n a k  minden  j e l e l ,  
e m l é k e t ,  inig  u  modern  e l é g e t é s  l ehe tővé  teszi  a  

nap  ál lá  l éve  ápolta  nagy  b e t e g  fé r j é t  —  A  h-le-
bura  i  s z e r e t e t n e k  s  a  lovagias  e r é n y e k n e k  nagyon  
s z é p  pé ldá já t  s z o l g á l t a i m  g r ó f  R o u s s e l  Ims/.árs/.á-
zadimk  derék  lö i iadnagya ,  aki  a  veszély  pi l lana-
tától  kezdve ,  mig  c s a k  haza  nem  sz  i l lt lollák  tt  
súlyos  b e t e g e t ,  a  l e g u d v a r i a s a b b  s  a  l e g l e p i n t a t o -
si ihb  módon  ál l t  a  nagy  beteg  s  a  m e g r é m ü l t  
e s a l a d  szolgála Iára .  —  A  minél  e lőbbi  t e l j e s  fölé-
pülés i  ő s z i n t e  sz ívből  kivált juk.  

—  K ä s z S t i e l .  L a p n a k  mnlt  sz  i m á b a n  
közöl t  „ 0  t  6  V  u  t  ii  n "  czi-nű  c/.ikk  folyóin  sok  
j ó a k a r ó i n ,  b a r á t o m  és  ö s m e r ö s ö i n  rés / . c - i l e l t  a b b a n  
a  s z e r e n c s é b e n ,  Imgv  sz ives  sora ikkal  m e g k e r e s n i  
k e g y e s e k  voltak.  E  g  é l j é k  meg .  hogy  e z e n  nagy  
k i t ü n t e t é s ü k e t  megeh-gedés i ik  j e l é ü l  s  igy  buzdí tá-
sul  v e g y e m ,  m e l y é r t  fogadjak  k e g y e s e n  h á l á s  
k ö s z ö n e t e m n e k  ez  úton  való  i i - / .m|, ; i te ' jes  ki-
f e j e z é s é t .  Temesközy  Gerzson  

s/.erknsztrt 
—  S s S T Ï t à S j f i  H I l * .  Dr.  V e  Vtil'clll  G y ö r g y ,  

lapunk  Ion ium; ; . t á rsának  u n o k a ö c c s e ,  —  a  n e m  rég  
e lhunyt  V e v e r a u  J ó z s e f  sz i lágy-soinlvói  köz-  es  
vin ló ügyvédnek,  n a g y b i r t o k o s n a k ,  e g y h á z i  főgond-
noknak ,  árvaszéki  ülnöknek  fia.  a  m a r o s v á s á r h e l y i  
ügyvédvizsgá lóh izo l l ság  e lö l t  az  iigvvedi  v izsgát  
kiváló  s ikerrel  le te t te  s  a l v j a  n a g y f o r g a l m ú  i r o d á j á t  
á tve t te .  —  Gratu lá lunk .  

—  f l ï S a m i ' a î s ^ «  A  K n h o l i k u -  O l v a s ó e g y l e t  
f.  lui  4  ón.  sz l .  K á r o l y  nap ján  üdvözlő  in i t ia l  
l i s z t é b e  m e g  f ő v é d n ö k é t .  II.  (Oá  к y  Káro ly  váczi  
püspököt  n é v n a p j a  a l k a l m á b ó l .  —  A  n e m e s  
s/.ivii  g ró f  püspök  li i l á s  kns/ .öneilnl  fogadta  az.  üd-
vözlő  i ra tot  s  m é g  3 4  koronái  is  k e g y e s k e d e t t  
a d o m á n v o z n i  az  egvlet  r é s z é r e ,  amelyér t  az  egyle t  
k ö s z ö n ö i r a l b a n  fe jez i  ki  b á l á j á t  a  m a e c c n á s  fő-
v é d n ö k n e k . 

—  54 é v m a g y a r o s r i á s .  K ó h n  G y u l a ,  
K o p e c z k y  Lipót  g a z d a l k o d ó  v e j e  c sa lad i  n e v é t  
„ K i r á l y " - r a  vál toztat ta .  

—  I s ' - s o D a í  ü n n e p é l y .  Az,  abonyi  m.  kir.  
á l lami  polgári  fiú-  és  leányiskola  n o v e m b e r  hó  
19-én  ( s z o m b a t o n )  iskolai  ünnepség  k o r e l é b e n  
e m l é k e z i k  meg  dicsőült  E r z s é b e t  k i rá lynénkró l .  Az  
ü n n e p é l y r e ,  melv  déle lőt t  (,l  ó r a k o r  kezdődik ,  a  
szü lőket  és  tan i igybar i i tokat  t i szte le t te l  m e g h í v j a  
az  igazgatóság .  

—  H á z a s s á g .  G a z d a k ö z ö u s é g i i n k  egyik  
tek in té lyes  t a g j á n a k ,  Egedi  J ó z s e f  városi  t a n á c s o s  
é s  i skolaszéki  tag  fia.  ifj .  Egedi  J ó z s e f  f.  hó  
1 4 - é n ,  hét főn  esküsz ik  ö r ö k  h ű s é g e t  F i t o *  F e r e n c z  
nevelt  l e á n y á n a k :  B á r á n y  R o z á l i á n a k .  —  Áldás  é s  
s z e r e n c s e  k i s é r j e  Ir igyüket .  

—  K S z g y í á S é s .  A  K a l h .  Olvasóegylet  f.  
hó  1 3 - á n .  ma  délulán  3  ó r a k o r  az  i t a l k i m é r é s  
m e g s z ü n t e t é s e  t á r g y á b a n  közgyűlésez ik .  K í v á n c s i a k  
vagyunk  a  d ö n t é s r e .  

h a m v a k n a k  örök  időkig  tar ló  m e g ő r z é s é i . "  to-
v á b b á  :  „Ne  e n g e d j e l e k ,  hogy  t e s t e l e k  u tá la tos  
férgek  l a k o m á j a  legyen  !  Nem  s z e b b  a  tűz,  mely  
h a m u v á  éget i ,  s  m e g a k a d á l y o z z a  a n n a k  lassú  
ro thadásá t  !  ? "  

Az.  intézet  1 0  évi  f e n n á l l á s a  a lat t  e l ége l  l e l e t t  
5 7 0 0  egyen ,  közül lök  2 5  m a g y a r o r s z á g i  szüle-
tesd  is.  

*  *  
* 

Alkonyodot t ,  mikor  t á v o z ó b a n  a  f resh-pondi  
d o m b o n  le fe lé  ha ladva  a  vasútá l l lornáshoz  m e n t e m .  
L é p t e i m  alat t  s z á r a z  fa levelek  z ö r ö g l e k ,  miket  az.  
e l ső  der  tarolt  le  az  útszél i  Iákról ,  j e l e z v e  az  ősz  
r o m b o l ó  m u n k á j á t .  

P u s z t u l á s  m i n d e n f e l é  !  
V o n a t o m  a b l a k á b ó l  m é g  s o k á i g  l á l t a m  a  

long-is landi  cre innlár iuinol 4 ,  m e l y e t  az,  e s t s z ü r k ü l e t  
s  a  n ö v e k v ő  távolság  l a s s a n  e l m o s o l !  s z e m e -
im  elöl .  

Mig  a  vonat  v é g i g r o b o g o t t  a  letarolt  vidéken  
!  a  b a r n a  ha lmok  közöl t ,  e lvonul lak  s z e m e i m  előtt  
I  a  délután  é l e m é n y e i ,  melyek  b á r  a l k a l m a s a k  voltak  

ar ra ,  hogy  a  h a l a n d ó  m a g á b a  s z á l l j o n  és  m é l y e b -
ben  fogla lkozzon  a  halá l  g o n d o l a t á v a l ,  de  e z e k h e z  
mégis  vegyüli  va lami  a  k í v á n c s i s á g b ó l ,  mii  a k k o r  

I  é rzünk,  mikor  uj  dolog,  vagy  l á t v á n y o s s á g  tnogle-
I  k iütése  elölt  á l lunk.  

De  elmúlt  a  kép.  s  j ö t t  h e l y é b e  más ik .  
.  S z ü l ő v á r o s o m  t e m e t ő j e ,  s z é p e n  ápol t  v i rágos  sir-
!  j a i v a l ,  melyek  fe let t  m i n t e g y  védöleg  ö l e l k e z n e k  
i  ö s s z e  a  ven  a k á c / l o m b o k .  Ha  sze l lő  s u h a n  ra j tuk ,  
i  a  fák  küz.iil  f e h é r r e  m e s z e l t  k á p o l n a  tűnik  e lő ,  

melynek  kis  h a r a n g j a  o lyan  b i z t a t ó a n  hív ja  az  
ú j o n n a n  é r k e z ő t  o d a ,  bol  a  s z e r e t e t e t  az,  e m l é k e -
zet ,  a  gyűlö le te t  ö r ö k  b é k e  v á l t j a  fel .  

Ta l l in  m é g  is  j o b b a n  lehel  p ihenni  azok  a l a t t  
a  t i tokza tosan  s u s o g ó  a k á c z l o  bok  a la t t  !  

Lovász  Gyula.  

A B O N Y . 



V I I .  ó v l o i y a n i .  A  I?  О  N  Y.  szám 

—  G y ű l é s .  А/.  i p i i r o s l i i i i o n c z  i s k o l a  t a n í t ó -
t e s t ü l e t e  Г.  h ó  1 1 - é n  t a r t o t t a  r e n d e s  h a v i  g y ű l é s é t  
V á r a d y  J á n o s  e l n ö k l e t e  a l a t t .  T ö b b e k  közül  f iogye-
l e m r e  m é l t ó  t á r g y a  v o l t  a  g y ű l é s n e k  a  v a s á r n a p i  
r a j / J a n ó r á k  k ö z n a p r a  v a l ó  á t h e l y e z é s e .  V é g l e g e s  
h a t á r o z a t o t  a  g y ű l é s  n e m  h o z o t t ,  m i v e l  a  t á r g y  
f o n t o s s á g a  h u z a m o s a b b  t a n u l m á n y t  k i v á u .  V a l ó s z í -
n ű l e g  a  j ö v ő  h ó n a p b a n  e  v á l t o z t a t á s r ó l  t ö b b e t  is  
m e g t u d h a t u n k . 

—  A d o m á n y o k .  Az  „ A b o n y i  L a j o s  s z o -
b o r  a l a p "  j a v á r a  u j a b b a n  

S z a b o l c s y  D á v i d  ú r  —  —  —  —  8  k o r t .  
P o l i t z e r  M i h á l y  úr  —  —  —  —  5  
Dr .  H a l m i  A d o l f  ú r —  —  —  —  5  „  
S c h l o s s e r  L á s z l ó  úr  —  —  —  —  2  „  
L i p t h a y  G y ö r g y  ú r  —  —  —  —  5  „  
P o k o r n y  F r i g y e s  úr  —  —  —•  —  2  „  
K a s s á  S á n d o r  ú r  — -  —  —  —  2  „  
ö z v .  W e i s z  A d o l f n é  ú r h ö l g y  —  —  1 0  „  
P i n t é r  G y u l a  ú r  —  —  —  —  1 0  „  
K o p e c z k y  Á r m i n  ú r  ( 1 0 0  k o r .  k i e g . - ü l )  2 2  „ 8 8  f.  
0 .  ( 1 P  _  — _ _ _ _ _ _  3  ^  

P a p  P é t e r  ú r  —  —  —  —  —  2  „  
R e i n l e  J á n o s  úr  —  —  —  —  1 0  „  
M a l i i é  J ó z s e f  ú r  —  —  —  - —  8  .,  
D r .  B l u i n g r u n d  N a f t a l i  ú r  —  —  5  „  
D r .  T h a l y  G á b o r  ú r  —  —  —  —  3  „  
D r .  H i r n  M á r t o n  ú r  —  —  —  —  5  „  
S i v ó  J e n ő  ú r  —  — -  —  —  —  1 0  ,,  
P a l á s t i  P á l  ú r  —  —  —  —  —  2  „  
T h a l y  E l e k  ú r  —  —  —  —  —  1 0  „  
V é l i  M i k s a  ú r  —  —  —  —  —-  2 0  „  

j u t t a t o t t  h o z z á m .  E z  ö s s z e g e k  á t v é t e l é i  k ö s z ö n e t t e l  
e l i s m e r e m . 

E g y b e n  a  s z o b o r  ü g y b e n  f.  h ó  1 3 - á n ,  v a s á r -
n a p  d é l u t á n  3  ó r a k o r  t a r t a n d ó  é r t e k e z l e t r e  v a n  
s z e r e n c s é i n  a z  ö s s z e s  t.  a d a k o z ó k a t  e z  ú t o n  is  
m e g h í v n i .  Véli  Miksa .  

- -  S V l e g y s b í z o i i s á g i  t a g  w á H a s z ú á s  
t e g n a p  z a j l o t t  ie  k ö z s é g ü n k b e n .  J e l ö l t e k  v o l t a k  li .  
L é v a y  M i h á l y  é s  L u k á c s  G y u l a ,  k ik  b i z o n y á r a  
e g y h a n g ú l a g  l e t t e k  m e g v á l a s z t v a ,  m i n t  r é g i  b i z o t t -
s á g i  t a g o k .  

—  T ű z .  P é n t e k e n  e s t e  1 0  ó r a k o r  ö z v .  
D r á v a i  I s t v á n n á  u d v a r á n  tűz  ülölt .  ki  ;  e g y  k a z a l  
s z a l m a ,  e g y  b o g j a  á r p a - s z a l m a ,  e g y  ó l ,  e g y  h o s z -
s z ú  f é l s z e r  g a z d a s á g i  e s z k ö z ö k k e l  l e t t  a  tűz  
m a r t a l é k á v á .  A  t ű z  g y ú j t á s  á l t a l  t ö r t é n t ,  m e l y b e n  
a  s z i g o r ú  v i z s g á l a t  m e g i n d u l t ,  a  t e t t e s t  n  e  m  
m e s s z e  k e l l  k e r e s n i .  D e  m e g i n d u l t  a  t ű z r e n -
d é s z e d  f e l ü g y e l ő  k ö z b e j ö l l é v e i  a  v i z s g á l a t  a  tűz-
o l t á s  k ö r ü l  t a p a s z t a l t  s c h l e n d r i á n  á l l a p o t o k  m i a t t  
i s ,  m e l y e k  a  v i z h o r d á s  k ö r ü l  m u t a t k o z t a k  s  a  
m e l y e k r e  j ö v ő  s z á m u n k b a  v i s s z a t é r ü n k .  

—  C z e g l é d e n  a  k i n c s t á r  ugy  k ö t ö t t e  m e g  
a  v á r o s s a l  a  f o g y a s z t á s i  a d ó  b é r l e t i  s z e r z ő -
d é s t ,  h o g y  1 3 0 0  k o r o n á v a l  f ize t  a  v á r o s  t ö b b e t ,  
m i n t  e d d i g .  

—  A  J ó z s e f  F ő h e r c z e g  S z a n a t ó -
r i u m  E g y e s ü l e t  s o r s j á t é k á t ,  a z  o r s z á g s z e r t e  
m e g a l a k u l t  h ö l g y b i z o t t s á g o k  r e n d k í v ü l  n é p s z e r ű v é  
t e s z i k .  D e  m e g  is  é r d e m l i  e z  a  d e r é k  e g y e s ü l e t  
a  k ö z ö n s é g  t á m o g a t á s á t ,  m e r t  e l t e k i n t v e  á l t ó l ,  
h o g y  a  s z e g é n y s o r s ú  t ü d ő b e t e g e k  m e g m e n t é s e  
é r d e k é b e n  m ű k ö d i k ,  —  a  s o r s j á t é k  n y e r e m é n y t á r -
g y a i  is  o l y a n o k ,  a m e l y e k n e k  n y e r é s i  e s é l y e i  r e m é -
n y é b e n  é r d e m e s  s o r s j e g y e k e t  v á s á r o l n i .  A z  e l s ő  
n y e r e m é n y  e g y  2 2 . 0 0 0  k o r o n á t  é r ő  r e n d k í v ü l  m o -
d e r n  f o g l a l a t ú  é k s z e r - k o l l e k c i ó  ;  a  m á s o d i k  :  e g y  
5 0 0  k ö t e t e t  t a r t a l m a z ó  p o m p á s  k ö n y v t á r ,  a m e l y -
n e k  s z e k r é n y é t  m ű v é s z  r a j z a  u t á n ,  e g y i k  u d v a r i  
s z á l l í t ó n k  k é s z i t e t t o  ;  a  h a r m a d i k  f ő n y e r e m é n y  :  
ö l  k ü l ö n b ö z ő  f e g y v e r t  t a r t a l m a z ó  v a d á s z á l l v á n y ,  
t e l j e s  v a d á s z f e l s z e r e l é s s e l .  E  b á r o m  f ő n y e r e m é n y t ,  
a m e l y  v a l ó s á g o s  l á t v á n y o s s á g - s z á m b a  m e g y ,  a  
k ö z e l  n a p o k b a n  k i á l l í t j á k  k ö z s z e m l é r e  a  k i rá ly i  
b é r p a l o t á b a n  lóvö  i r o d a h e l y i s é g b e n ,  a h o l  b á r k i  
á l t a l  m e g t e k i n t h e t ő  l e s z .  E z e n k í v ü l  m é g  7 2 5  k i s e b b  
n a g y o b b  n y e r e i n c n y t á r g y a  v a n  a  s o r s j á t é k n a k .  

—  A z  o s s f á l y s o p s j á f é k  j á t é k t e r -
v e .  A  m a g y .  k i r  s z a b .  o s z t á l y s o r s j á l é k  h i v a t a l o s  
j á t é k t e r v é t ,  a  m e l y b ő l  a z  világlik  ki.  Imgy  ö s s z e f e n  
s z á z t í z e z e r  s o r s j e g y  közt  1 4 . 4 5 9 . 0 0 0  k o r o n á i  s o r -
s o l n a k  ki.  a  n a g y k ö z ö n s é g  b i z o n y á r a  i s m e r i .  T u d j a  
u g y a n  ró la  a z t .  h o g y  a  világ  v a í a m e m i v i  o s z t á l y -
s o r s j á t é k t e r v e  k ö z t  a  l e g j o b b ,  de  m é g i s  c s u p á n  
c s a k  n a g y  s z á m s o r t  lat  b e n n e .  H a n e m  a z  é l e t  
e l e v e n s é g e t  v i t ték  a  s o r s j á t é k b a  a z o k  a z  a d a t o k ,  
a  m e l y e k e t  n e m r é g  e g y e s  f ő n y e r e m é n y e k  n y e -
r ő i r ő l  m e g t u d n u n k  s ikerül i  s  a  m e l y e k e t  ak-
k o r  k ö z ö l t ü n k  is.  E g é s z  s o r  e m b e r ' :  i p a r o s ,  
h i v a t a l n o k ,  k e r e s k e d ő ,  g a z d a ,  ö n á l l ó  é s  a lka l -
m a z ó i t  vonult  el  e l ő t t ü n k ,  akik  Imi  e g y - e g y  n y o l e z a d ,  
ho l  e g y  e g y  n e g y e d  sors j egyggyi - l  v a g y o n r a  t e l l e k  
s z e r t .  Ok  a z  e l e v e n  b i z o n y í t é k a i  és  h i r d e t ő i  a n n a l e ,  
h o g y  a  m a g y .  kir .  s z a b .  o s z l á l y s o r s j á t é k  j á t é k t e r v e  
m e g f e l e l  v i l á g s z e r t e  e l t e r j e d t  ki tűnő  b i r é n e k .  

—  í l  v i l á g  I b a r i a r - m  э з э .  A  vi lág  e g y e s  
á l l a m a i n a k  a  b o r t e r m é s é r ő l  es  v á r h a t ó  f o g y a s z t á -
s á r ó l  m á r  n a g y j á b ó l  e l k é s z ü l t e k  a  j e l e n t é s e k .  
E s z e r i n t  a  v i lág  b o r t e r m e l é s e  1(12  mi l l ió  h e k t o l i -
t e r r e  é s  a  f o g y a s z t á s  1Ő9  mill ió  h e k t o l i t e r r e  l e h e l ő .  
A  b o r t e r m e l ő  á l l a m o k  é l é n  F r a n c z i a o r s z n g  áll  
5 5  mi l l ió  h e k t o l i t e r  t e r m e l é s s e l ,  mig  A u - z i r i a - M a -
g y a r o r s z á g  a  h a t o d i k  h e l y e t  fog la l j a  el  4  2  mi l l ió  
h e k t o l i t e r  t e r m e l é s s e l .  L e g k i s e b b  t e r m e l é s e  van  
a z  a m e r i k a i  E g y e s ü l t - Á l l a m o k n a k ,  a lmi  c - u p á n  
2 3  0 0 0  l iokl.olite rnvi  t e r m é s r e  le lie t  szúni iUini .  

EStacÜő  Sraáz.  
A  Szolnoki -út ,  74.  szám  alatt  lévő  

házam,  szép  kerttel  szabadkézből  eladó.  
B ő v e b b  felvilágosítást  ád  a  tulajdonos  

Holló  Gyula.  

Köhiígcs,  relicillség  cs  hurut  ellen  nincs jobb a 
« É T H Y - f é l e 

p e m e t e f ű  c z u k o r k á n ü l  !  

Vásárlásánál  azonban  vigvázzunk  és  
határozottan  R É T H Y - f é  á l  [férjünk.,  
mivel  sok  haszoulalan  utánzata  vau.  

S  dabo.'  S 3  S i H é p .  - f 3 1  

L s a K  rtÈTHY-îàïétt  f o g a d j u n k ,  c l !  

A  Czeglédi  Népbank  Részvénytársaság,  
mint  a  Kisbirtokosok  Országos  Földhitelintézetének  képviselője  értesiti  a  t.  
közönséget , 

miszer in t  a  hosszú  le járatú  jelzálog'  kölcsön  ügyle teke t  
üzletkörébe  felvette.  

Kölcsön  ez  idő  szerint  a  következő  feltételek  mellett  adatik  :  
A)  4 ' / 2 ° / O - O S  zálogleveleidben  teljes  Készpénzkjfizçtéssçl  :  

5 0  évi  törleszlésre,  mely  után  járadékul  a  töke  evi  5 . 4 0 % - a  
4 0  „  „  „  "  „  „  „  „  „  5 .80°/o-a  
3 0  „  ,,  „  „  „  „  „  6  5 0 % - a  
2 0  „  „  „  „  „  „  8 . 0 0 % - a  

0)  4'/2ft/o-os  záloglevelekben  9 3  Kor.  Kifizetési  árfolyam  mellett  :  
5 0  évi  törlesztésre,  mely  után  járadékul  a  töke  évi  5 . 2 6 % - a  
4 0  „  „  „  „  „  „  „  5 .60°/o-a  
3 0  „  „  „  „  ,,  „  „  6 . 3 0 % - a  
2 0  „  „  „  7 . 8 0 % - a  

G)  4"/o-os  zâloglevçleKbçn  9S  Kor.  Kifizetési  árfolyam  mellçtt  :  
5 0  évi  törlesztésre,  mely  után  járadékul  a  töke  évi  .  4 '90 'Vo-a  fizetendő.  

A  kölcsönök  az  A)  alatti  esetben  teljes  készpénzzel  fizettetnek  ki,  inig  a  
B)  alatti  esetben  minden  1 0 0  korona  záloglevélért  9 8  korona,  a  C)  alatti  eset-
ben  minden  1 0 0  korona  záloglevélért  9 6  korona  készpénz  fizettetik.  

A  járadékok  két  egyenlő  I'clévi  részletben  mindenkor  utólagosan  fizc-
lendök.  A  kölcsön  félévi  felmondás  mellett  bármikor  akár  részben,  akár  egész-
ben  visszafizethető.  

5  CzegSéelá  N é p b a n k  R é s z v é n y t á r s a s á g .  

H i r d e t m é n y . 
Ezennel  közhírré  tétetik,  hogy  miután  a  M a g y a r  K i r á l y i  P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m  ellenőrző  közeget  a  Magy.  Kir .  

S z a b .  Osztálysorsjáték  (XV.  s o r s j á t é k )  I.  osztályára  szóló  sors jegyeket  felülvizsgálták,  azok  a  föárusitólmak  árusítás  végett  kiadattak.  
A/ . ' l  osztály  búzása  1904.  n o v e m b e r  h ó  24.  és  25-én  tartatik  meg.  A  húzások  a  M a g y a r  k i r á l y i  á l l a m i  

ellenőrző  h a t ó s á g  és  királyi  közjegyző  je lenlétében,  nyilvánosan  történnek  a  Huzási  teremben  (IV„  Eskü-tér,  be járat  a  Duua-
utcza  f e l ö l )  -  Sors jegyek  a  Magy.  Kir.  S z a b .  Osztálysorsjálék  valamennyi  árusítóinál  kaphatók.  

Budapest ,  1 9 0 4 .  évi  október  hó  3 0 - á n .  ,
 1Magy.  Kir.  Szab.  

1  O s z t a l y s o r s j a t é k  B g a z g a t ó s a g a .  
T o l n a y .  H a z n y .  



VII.  évfofyam  А  В  О  NY  

Л  4  százaléKos  KamatuaKra nézve :  
100  kor.  után  10 év  a  .  évenkint 2 kor. 80  Г-rel  
»  »  »  15  »  »  9  „  15  „  
»  »  
»  »  

20 »  я  »  
„  25  ,  „  

„  7  „  35  „  
7  „  75  „  

»  »  »  30  „  „  6  „  За  „  
»  »  »  я  я  5  „  9o  „  
»  »  „  40  „  „  

j-. 
5  „  65  „  
5  35  «  я  

я 
9  11  M  
»  50  „  „  „  ' j  n

 ,)J
 n  

„  5  „  1 о  ,,  

47г  százaléKos  KamatuaKra  nézve  :  

100 kor. után 10  év a. 
15  „  „  

évenkint 3 koi 
9  ,  

.  10 f-re! 
60  „  

,,  20  »  я  8  »  05  „  
"  25  „  7  „  30  „  „  »  -"j  »  »  „  30  „  „  6  .,  75  „  

ft 

ю
 

t г
 

p ft 

6  „  25  „  
„  „  »  -it)  „  „  5  „  85  „  

..  fo  „  „  5  »  65  „  
„  »  „  50  „  „  „  о „ 45  „  

Egy  háztartási  rnérieg  ingyen  !  
MI'sós  olcsó  áriik  melleit  küldöm  szét  Iiilliidmo  
/.ott  raktáramból  világhírű  s  kiválóságukért  áltu  

láiiosan  kedvolt  
m ç x i k ô i  ezüs t -á ru ima t  

cs podi: 
Г) drb.  mexk. e/.üsl  asztali  kést  
6  „  „  „  evő vi Iliit 
b  „  „  evőkanalat  
1-  ,,  „  „  kávéskanalat  
(')  „  kiváló  des/.erlkós  
• i  .,  .,  deszerl villa 
I  „  mexk.  ez.  levesmer.  kanál  
1  ,,  ..  ezüst  lejmcrilö  
1  „  eb'iíáns  szalon  asztali  

Ezen  összesekben  ugy  a  kamat,  mint  a  tőketörlesztés  bennfoglaUit ik  és  

ezenfelül  setnmi  féle  kezelési  költség  nem  számíttatik.  

Ezenkívül  igen  előnyös  kamatláb  mellett  adunk  váltó  ö Icsön ôçt  ;  
előlegeket  értéKpapiroKra  és  közraktárunkba  beraktározott  terményekre  es  
árukra  a  napi  ár  75%-a  erçjéig,  csekély  dij  mellett  közvetít jük  a  termények  

és  áruk  vételét  és  eladását.  

Elfogadunk  b e t é t e i t  kamatozás  végett  a  legelőnyösebb  kamatláb  és  

visszafizetési  feltételek  mellett,  úgyszintén  minden  a  b a n k s z a k m á b a  vágó  mű-

veleteket. 

K ö l c s ö n к  bár rn i l y  m a g a s  összeg -  erejéig;  
engedé lyez te tnek . 

Közelebbi  felvilágosítással  készséggel  szolgál  a  

C Z E G L É b l I P A R  É S  K E R E S K E b E L t t l  B A N K  

Részvénytársaság .  ( V á r o s h á z  épület.)  

ß.«{?.r:i  csak  6 . 5 0  
Minden  megrendelő  ezenkívül  j n t а  I о m I; é p e  n  
ogv  ч/мvalóssá g  melleit  pontosan  niiiködö  12  én  
fél  kiló  Imrdképességii  háztartási  mérlegel  kap  
teljesen  díjtalanul.  A  mexikói  eziisl  egy  teljesen  
fehér  fém  (belül  is),  melynek  tartósságáért  és  
kiváló  minőségéért  jótállást  vállalok.  Szétküldés  a  
pénz  előzetes  megküldése  esetén  vagy  utánvétté  
történik  az  európai  raktárból.  

A u l l e n b o r s ï  J ó z s e f ,  I í t i d s i p o s i t ,  

VII.,  Hus/.ár-u.  (1.  

i l l e g j e ! s n í  !  Első  legnagyobb  ma-
gyar  szabászali  magánt иш'мч  tankönyv  Я50  
oldal.  LI)  rajzzal,  főzve:  10 korona,  kötve:  
12  korona,  lórii  és  női  szabók  neszére.  Fe-
hérnemű  szakkönyv  l/kprofta^ »SzimásznIra 
tanítványokat  elfogad  >lc.  

f i i l e i i r  S á m u e l ,  
okleveles  miiszabaszlaniló.  

Bud i post,  VII.,  Kazinczy-iitcza  3(5  11.  

A  város  közelében  70ü  j  -öl  ki-
terjedésű  kis  föld  (szellőnek  al-

kalmas)  eladó.  
Értekezni  lehet  özv. Aranyi  Sán-

doniénál  Szelei-út  142.  szám.  

Ne  v e g y e n  s e n k i  h a n g s z e r t ,  

mig  R E M É N Y I  M I H Á L Y  mühangszerész  cs.  és  kir.  szabadalom  

tulajdonos,  a  Magyar  Királyi  Zene-Akadémia,szál l í tó ja  3 1 5  ábrával  el  

látott  legújabb  képes  árjegyzékét  át  nem  olvasta,  mely  ingyen  és  

bérmentve  küldetik  Budapestről,  VI.,  Király-utcza,  44/11.  

bupla  vil lanydçlejes  ereszt  
vagy  csillag  

b.  R.  G.  /Л.  8 8 5 0 3 .  sz.  
gyógyít  ós  felüdít  jótállás  mellett:  köszvény,  reuma  
aszthma  (nehéz  lélegzés),  álmatlanság,  fülzúgás,  
nehéz  hallás,  epilepsia  foskór),  idegesség,  étvágy-
talanság,  sápkór,  fogfájás,  migrén,  tehetetlenség,  
influenza,  valamint  minden  idegbetegségnél.  Azon  
beteg,  a  ki  88.50«.  sz.  készülékem  által  legfeljebb  
44  nap  alatt  meg  nem  gyógyul,  azonnal  visszakapja  
a  pénzét.  A  hol  már  semmisem  használt,  ott  kérem  
az  én  készülékemet  megkísérteni,  meg  vagyok  győ-
ződve  készülékem  biztos  hatásáról.  

Л  nagy  készülék  ára  6  k o r o n a ,  
idült  b e t e g s é g e k n é l  a l k a l m a z a n d ó .  

Л  kis  készülék  ára  4  ko rona ,  

k ö n n y e b b  b e t e g s é g e k n é l  a l k a l m a z a n d ó .  
A  k ö z p o n t i  e l á r u s í t ó h e l y  s z ó t k ü l d i  u t á n -

vé t te l  vagy  e l ő l e g e s  f i z e t é s s e l  a  b e l -  é s  k ü l -
lő id  r é s z é r e .  

Scheffer  D,  Sándor  
B u d a p e s t ,  V I I ! . ,  B e z e r é d i - u t c z a ,  3 / a  s z  

1 П Р П П  I  \  N П Ч  órás ,  gyári  raktár  Wien  
D U I t A j l J  f J i \ L \ W O  JIP4.  Iitmnwez  Nr.  75:11  111(4. 

L e v e l e z ö - l a n  e l e g e n d ő ,  h o g y  
g a z d a g o n  i l l u s z t r á l t  á r j e g y z é k e -
i n é t  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  m e g -
k a p h a s s a ,  o l c s ó /  b e v á s á r l á s '  c / . é l -
j á b ó l .  A z  i izb/l i  e l j á r á s  s z i g o -
r ú a n  t i s z t e s s W e s ,  r á s z e d é s  tel-
j e s e n  k i z á r v a . ;  

Ói*ajavitási  miihcSy.  
Mindennemű  zsebórába  uj  rugó  behelyezése  4Ü  kr.  
Minden vásárolt vagy javított  ó r : 4 r t  kezességet  vállalok.  

K i v o n a t  a  nagy  á r j e g y z é k b ő l :  
7787.  sz  legolcsóbb,  legjobb  strapáczióra,  nickhltokhan  

80  órai  j á r .  . . . . . .  irt.  2  80  
8080.  sz  valódi  ezüst  pánczél-láncz  15  gr.  „  Г  —  
7858.  sz.  eziisl  remontoir,  dupla  fedelű  .  „  5 - —  
7089.  sz.  inga-nra  Utőmüvel,  2  sulylval  

180  ezm.  magas  „  1 1 5 0  
7920.  sz.  j ó  ébresztő  óra  „  !  20  

Szíveskedjek  nevemre  és  házszámomra  75  B  
pontosan  figyelni.  

Biztos  keresetet  
n y u j l u n k  m i n d e n  á l l á s ú  e g y é n n e k  s o r s j e g y e k  
e l a d á s á v a l  u j  t ö r v é n y e s  m ó d s z e r ü n k  s z e r i n t .  
N e m  r é s z l e t  ü z l e t .  A j á n l a t o k  i n t é / e n d ő k  :  

„ S O R S J E G Y  L É T É T I  B A N K " - I h . Z ,  
B u d a p e s t ,  V I I I .  J ó z s e f - k ő r ú t  1 0 .  

Щ : k o r o n á é r t  küldök  4 ' /2  kiló  
(körülbelül  5 0  drb.)  kevéssé  megsérült  

l inóm  enyhe  ^ v - u  

p i ]) e r e s z a p p a  111  
rózsa,  liliomtej,  orgona,  ibolya,  rezeda,  j áz -
min  és  gyöngyvirágból  szépen  összeválo-
gatva.  —  A  pénz  előzetes  megküldése  ese tén  

vagy  utánvéttel  küldi  :  

fluffenberg  József,  
Budapest ,  VII.,  h u s z á r - u t e z a  6.  sz.  

E l a d á s . 

A  szelei-utcza  1 4 0 .  és  141 .  sz.  a.  lévő  
Aranyi-féle  ház  és  belsőség  szabadkézből  
eladó.  Venni  szándékozók  Abonyban  özv.  
Aranyi  S á n d o r n é n á l  és  Czegléden  I)r.  Ara-
nyi  La josnál  tudhat ják  meg  a  feltételeket.  

G ö z c s é p l ö  k é s z l e t e k  
m a i a m b e r e n d e z é s e k 

Benzinmotoros  cséplök  bármely  nagyságban  
olcsón  kedvező  1 izélés  feltételek  mellett  

B a k á c s  O s z k á r  
gépgyár 

B u d a p e s t ,  I X .  K ö z t e l c k -
u t c z a  C).  

Kitűnően  kijavított  használt,  gözcséplö  kész-
letek  raktáron.  Csere  üzletek  költetnek.  

Nyom.  Szerdahelyi  János  Abonybao.  

4 0 .  szám  

HIRDETMÉNY. 
Van  szerencsénk  a  t.  közönséget  értesíteni,  hogy  intézetünk  k,észpénz-

KôlçsônôKçt  ad  földbirtokra  10  évre  vagy  hosszabb  időre  5 7 2%-os  
Kamat  mellett,  továbbá  torlesztésçs  (amortizációs)  zálog!evél\ölcsönö-
Ket,  melyek  

4  é s  4  7г  s z á z a l é k o s  k a m a l  
alapján  engedélyeztetnek  és  a  következő  törlesztési  részletekben  fizetendők  vissza  :  

. . .  i  l - l  _  •  


